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Символы
Опасно
током!
Указыв
электри
привест
исходу.

Опасно
Указыв
лазерны

Осторо
Указыв
привест

Оглавление Указания к рук
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 назначению
азначено исключительно для
есины, металла и проводов с
 в рамках диапазона, указанного в
еристиках. Лица, использующие
 прочитать и понять руководство
, в особенности, главу

 по назначению
пользовать устройство во
нах, при сырости и высокой
. 
 ответственности за ущерб,
зультате использования не по
 случае теряют силу гарантийные
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Правовое указание
Данная документация заменяет все предыдущие
версии. Без письменного разрешения Trotec
запрещается в какой-либо форме воспроизводить
или с использованием электронных систем
обрабатывать, размножать или распространять
части данной документации. Оставляем за собой
право на технические изменения. Оставляем за
собой все права. Названия товаров используются без
гарантии свободной применимости и, в основном,
соблюдения написания производителей. Все
названия товаров зарегистрированы. Мы оставляем
за собой право на конструктивные изменения в
интересах постоянного усовершенствования
продукта, а также на изменения формы и цвета.
Объем поставки может отличаться от иллюстраций
продуктов. Настоящая документация была
составлена с необходимой тщательностью. Trotec не
берет на себя никакой ответственности за
возможные ошибки и упущения. © Trotec

Использование по
Устройство предн
обнаружения древ
переменным током
технических характ
устройство, должны
по эксплуатации
"Безопасность".

Использование не
Запрещается ис
взрывоопасных зо
влажности воздуха
Trotec не несет
причиненный в ре
назначению. В этом
обязательства.

Безопасность
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сть из-за лазерного излучения!

 лазерный луч. Не направляйте
юдей.

сть!

азъемов могут быть различные
кранирование и изоляция, что
ужение переменного тока.

рсонала
е данное устройство, должны:

ности, возникающие при работах
 частями;

 по защите от непосредственного
к токоведущим частям;

ять руководство по эксплуатации,
лаву "Безопасность".
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Осторожно!

• Не используйте для чистки устройства едкие и
абразивные средства, а также растворители.

• Не подвергайте устройство попаданию прямых
солнечных лучей, воздействию высоких
температур и влажности! В противном случае
могут быть повреждены изоляция и электроника
устройства.

• Не используйте устройство при открытом отсеке
для батарейки или корпусе.

• Не оставляйте упаковочный материал без
присмотра. Он может стать опасной игрушкой для
детей. 

• Устройство – не игрушка и не должно попадать в 
детские руки.

Опасно

• Не смотрите в
устройство на л

Опасно

• У кабелей и р
конструкция, э
влияет на обнар

Квалификация пе
Лица, использующи

• осознавать опас
с токоведущими

• принимать меры
прикосновения 

• прочитать и пон
в особенности, г



N - 4

0 нм)

м

 45°
) до +49 °C (120,2 °F)
F) до +66 °C (150,8 °F)

)

тарейка на 9 В
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Технические характеристики

Модель BI15
Вес 180 г
Размеры (В x Ш x Г) 180 x 67 x 38 мм
Мощность лазера < 1 мВт (630–67
Класс лазера ll
Точность лазера 12,7 мм при 6,1 
Макс. дальность действия лазера До 6,1 м
Вращение лазера 180° шагами по
Рабочая температура От -7 °C (19,4 °F
Температура хранения От -29 °C (20,2 °
Относительная влажность воздуха 33–55 %
Макс. глубина обнаружения древесины До 19 мм (3/4")
Макс. глубина обнаружения металла и 
токопроводящих кабелей

До 38 мм (1 1/2"

Электропитание Моноблочная ба
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Описание принципа действия
С помощью локализатора Bl15 можно обнаруживать
кабели, деревянные балки и металлические
подпорки, находящиеся в стенах и полах на глубине
до 19 мм. Точное расположение балок и подпорок
можно определить по показываемым на дисплее
кромкам. Поворачиваемая на 180° лазерная указка
показывает дальнейшее расположение балки. Для
точного наведения в устройство интегрированы два
уровня. С помощью установочных колесиков можно
точно выравнивать устройство также и на неровном
основании.
1. Лазерная указка 2. Круглый уровень

3. Светодиод 
(обнаружено переменное 
напряжение)

4. Дисплей

5. Кнопка "METAL" 6. Кнопка "Laser"
7. Кнопка "WOOD" 8. Кнопка "On"
9. Уровень 17. Установочные

колесики

Описание устройства

7

8

9

17
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во

еременного тока

еталла

рейки

ревесины

мка

зерная указка
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Дисплей 10. Устройство гото

11. Обнаружение п

12. Обнаружение м

13. Индикатор бата

14. Обнаружение д

15. Достигнута кро

16. Включенная ла

10

14

11

12

13

15

16



RU

ы раздается звуковой сигнал и
я символ "READY" (10).
авершена.

весины
у "WOOD" (7).

ее показываются символы
 и "WOOD" (14).

стройство по прямой линии по

обнаружена древесина, то на
ляются линии. При уменьшении
о древесины линии смещаются в
я (см. рисунок на стр. N - 6). 

бнаружена кромка, то появляется
GE" (15) и раздается звуковой
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Калибровка
Для того чтобы обнаружение функционировало,
сначала необходимо откалибровать устройство на
проверяемой поверхности.
Плотный материал, а также влажные или
свежепокрашенные стены могут повлиять на
калибровку.

1. Приложите устройство к проверяемой
поверхности в таком месте, под которым нет
металла и древесины.

2. Во время калибровки и последующего
измерения удерживайте кнопку "On" (8)
нажатой.

– На дисплее на несколько минут появляются
все символы.

– Символ "WOOD" (14) или "METAL" (12) мигает
в зависимости от того, какой до этого был
настроен материал.

– На 3 секунд
показываетс
Калибровка з

Обнаружение дре
3. Нажмите кнопк

– На диспл
"READY" (10)

4. Переместите у
поверхности.

– Если будет 
дисплее появ
расстояния д
центр диспле

– Если будет о
символ "ED
сигнал.

Обслуживание
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менного тока
ния переменного тока всегда
будет обнаружен провод с
, то загорается светодиод (3) и
 сигнал.

"Laser" (6), чтобы включить/

й уровень (2), чтобы повернуть
агами по 45°.

ается, как только Вы отпустите
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Обнаружение металла
3. Нажмите кнопку "METAL" (5).

– На дисплее показываются символы
"READY" (10) и "METAL" (12).

4. Переместите устройство по прямой линии по
поверхности.

– Если будет обнаружен металл, то на дисплее
появляются линии. При уменьшении
расстояния до металла линии смещаются в
центр дисплея (см. рисунок на стр. N - 6).

– Если будет обнаружена кромка, то появляется
символ "EDGE" (15) и раздается звуковой
сигнал.

Обнаружение пере
Функция обнаруже
включена. Если 
переменным током
раздается звуковой

Лазерная указка
Нажмите кнопку 
выключить лазер. 
Поверните круглы
лазерную указку ш

Отключение
Устройство отключ
кнопку "On" (8).



RU

ство увлажненной, мягкой,
еткой. Следите за тем, чтобы в

а влага. Не используйте для
фетки спрей, растворители,
 и абразивные чистящие
тесь только чистой водой. 

каких изменений устройства и не
х запчастей. Для ремонта или

ва обратитесь к производителю.
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Замена батарейки
Осторожно!
Убедитесь в том, что поверхность
устройства сухая и что устройство
выключено.

Чистка
Очистите устрой
неворсящейся салф
корпус не попал
смачивания сал
спиртосодержащие
средства, а пользуй

Ремонт
Не производите ни
вставляйте никаки
проверки устройст

Техобслуживание и ремонт
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о низкому напряжению 2006/95/
 раздел B и Директивой ЕС 2004/
тромагнитной совместимости.

вляем, что локализатор BI15 был
струирован и изготовлен в
анными директивами ЕС.

G Телефон: +49 2452 962-400
Факс: +49 2452 962-200
E-Mail: info@trotec.com

12

он дер Лик

 соответствии
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Электронные устройства не
выбрасываются в бытовой мусор, а в
Европейском Союзе – согласно
Директиве 2002/96/EG ЕВРОПЕЙСКОГО

ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 27 января 2003 года по
бывшим в употреблении электрическим и
электронным устройствам – подвергаются
квалифицированной утилизации. После
использования данного устройства просим
утилизировать его в соответствии с
законодательными положениями.

с Директивой ЕС п
EG, приложение III,
108/EG об элек
Настоящим мы зая
разработан, скон
соответствии с указ

Производитель: 
Trotec GmbH & Co. K
Grebbener Straße 7
D-52525 Heinsberg

Хайнсберг, 05.04.20

Директор: Детлеф ф

Утилизация Декларация о


	1. Laserpointer
	2. Dosenlibelle
	3. LED (Wechselspannung erkannt)
	4. Display
	5. Taste „METAL“
	6. Taste „Laser“
	7. Taste „WOOD“
	8. Taste „On“
	9. Libelle
	10. Gerät ist bereit
	11. Wechselstromerkennung
	12. Metallerkennung
	13. Batterieanzeige
	14. Holzerkennung
	15. Kante erreicht
	16. Laserpointer ein
	1. Setzen Sie das Gerät an der zu prüfenden Fläche auf eine Stelle, unter der kein Metall oder Holz verläuft.
	2. Halten Sie die Taste „On“ (8) während der Kalibrierung und der anschließenden Messung gedrückt.
	3. Drücken Sie die Taste „WOOD“ (7).
	4. Verschieben Sie das Gerät in einer geraden Linie über die Oberfläche.
	3. Drücken Sie die Taste „METAL“ (5).
	4. Verschieben Sie das Gerät in einer geraden Linie über die Oberfläche.
	1. Laser pointer
	2. Bulls eye level
	3. LED (AC voltage detected)
	4. Display
	5. "METAL" button
	6. "Laser" button
	7. "WOOD" button
	8. "On" button
	9. Spirit level
	10. Device is ready
	11. AC power detection
	12. Metal detection
	13. Battery indicator
	14. Wood detection
	15. Edge reached
	16. Laser pointer on
	1. Place the device on the surface to be tested in a position under which there is no metal or wood.
	2. Press and hold the "On" button (8) during the calibration and the subsequent measurement.
	3. Press the "WOOD" button (7).
	4. Push the device over the surface in a straight line.
	3. Press the "METAL" button (5).
	4. Push the device over the surface in a straight line.
	1. Pointeur à laser
	2. Nivelle sphérique
	3. LED (Tension alternative localisée)
	4. Ecran
	5. Touche „METAL“
	6. Touche „Laser“
	7. Touche „WOOD“
	8. Touche „On“
	9. Nivelle
	10. L'appareil est opérationnel
	11. Localisation de courant alternatif
	12. Localisation de métal
	13. Affichage batterie
	14. Localisation de bois
	15. Bord atteint
	16. Pointeur à laser marche
	1. Appliquez l'appareil à la surface à tester, à un endroit dépourvu de métal et de bois.
	2. Maintenez appuyée la touche "On" (8) durant le calibrage et la mesure qui suit.
	3. Appuyez sur la touche „WOOD“ (7).
	4. Faites glisser l'appareil sur la surface en suivant une ligne droite.
	3. Appuyez sur la touche „METAL“ (5).
	4. Faites glisser l'appareil sur la surface en suivant une ligne droite.
	1. Puntatore laser
	2. Livella a bolla di aria
	3. LED (Tensione alternata riconosciuta)
	4. Display
	5. Tasto "METAL"
	6. Tasto "Laser"
	7. Tasto "WOOD"
	8. Tasto "On"
	9. Livella
	10. Apparecchio è pronto all'uso
	11. Riconoscimento corrente alternata
	12. Riconoscimento metallo
	13. Visualizzazione batteria
	14. Riconoscimento legno
	15. Bordo raggiunto
	16. Puntatore laser On
	1. Appoggiare l'apparecchio sulla superficie da controllare, in un punto in cui sotto non c'è né metallo né legno.
	2. Durante la calibrazione e la misurazione successiva tenere premuto il tasto "On" (8).
	3. Premere il tasto "WOOD" (7).
	4. Spostare l'apparecchio sopra alla superficie in una linea retta.
	3. Premere il tasto "METAL" (5).
	4. Spostare l'apparecchio sopra alla superficie in una linea retta.
	1. Laserpointer
	2. Libel
	3. LED (Wisselspanning gedetecteerd)
	4. Display
	5. Knop "METAL"
	6. Knop "Laser"
	7. Knop "WOOD"
	8. Knop "On"
	9. Libel
	10. Apparaat is gereed
	11. Wisselstroomdetectie
	12. Metaaldetectie
	13. Batterij-indicatie
	14. Houtdetectie
	15. Rand bereikt
	16. Laserpointer aan
	1. Plaats het apparaat op het te controleren oppervlak op een plaats waar geen metaal of hout loopt.
	2. Houd de knop "On" (8) ingedrukt tijdens het kalibreren en de aansluitende meting.
	3. Druk op de knop "WOOD" (7).
	4. Verschuif het apparaat in een rechte lijn over het oppervlak.
	3. Druk op de knop "METAL" (5).
	4. Verschuif het apparaat in een rechte lijn over het oppervlak.
	1. Puntero láser
	2. Nivel de burbuja esférico
	3. LED (corriente alterna detectada)
	4. Display
	5. Tecla "METAL"
	6. Tecla "Laser"
	7. Tecla "WOOD"
	8. Tecla "On"
	9. Nivel de burbuja
	10. El equipo está listo.
	11. Detección de corriente alterna
	12. Detección de metal
	13. Indicador de la batería
	14. Detección de madera
	15. Borde alcanzado
	16. Puntero láser conectado
	1. Coloque el aparato por el lado a probar en un lugar por el que pase metal o madera.
	2. Mantenga la tecla "On" (8) pulsada durante la calibración y la subsiguiente medición.
	3. Pulse la tecla "WOOD" (7).
	4. Desplace el aparato en línea recta sobre la superficie.
	3. Pulse la tecla "METAL" (5).
	4. Desplace el aparato en línea recta sobre la superficie.
	1. Mostrador de laser
	2. Nível esférico de bolha de ar
	3. LED (foi detectada tensão alternada)
	4. Display
	5. Tecla „METAL“
	6. Tecla „Laser“
	7. Tecla „WOOD“
	8. Tecla „On“
	9. Nível de bolha
	10. O aparelho está pronto para funcionar
	11. Detecção de corrente alternada
	12. Detecção de metal
	13. Indicação da pilha
	14. Detecção de madeira
	15. Canto alcançado
	16. Mostrador de laser ligado
	1. Coloque o aparelho sobre a área a ser examinada, em um ponto sob o qual não percorre nenhum metal ou madeira.
	2. Manter a tecla „On“ (8) pressionada durante a calibragem e a subsequente medição.
	3. Pressionar a tecla „WOOD“ (7).
	4. Deslocar o aparelho, em linha recta, sobre a superfície.
	3. Pressionar a tecla „METAL“ (5).
	4. Deslocar o aparelho, em linha recta, sobre a superfície.
	1. Wskaźnik laserowy
	2. Libela sferyczna
	3. Dioda LED (prąd zmienny wykryty)
	4. Wyświetlacz
	5. Przycisk „METAL“
	6. Przycisk "Laser"
	7. Przycisk wykrycia drewna „WOOD“
	8. Przycisk włączenia „On“
	9. Libela
	10. Urządzenie jest gotowe do pracy
	11. Wykrywanie prądu zmiennego
	12. Wykrywanie metalu
	13. Wskaźnik stanu baterii
	14. Wykrywanie drewna
	15. Osiągnięto krawędź
	16. Wskaźnik laserowy włączony
	1. Ustaw urządzenie na powierzchni wykrywania w miejscu, gdzie nie znajduje się metal lub drewno.
	2. Przytrzymaj przycisk włączenia "On" (8) w trakcie kalibracji i następującego pomiaru.
	3. Naciśnij przycisk wykrywania drewna "WOOD" (7).
	4. Przesuń urządzenie po powierzchni wzdłuż linii prostej.
	3. Naciśnij przycisk wykrywania metalu "METAL" (5).
	4. Przesuń urządzenie po powierzchni wzdłuż linii prostej.
	1. Lazerli işaretleyici
	2. Yuvarlak su terazisi
	3. LED (Alternatif gerilim algılandı)
	4. Ekran
	5. "METAL" tuşu
	6. "Lazer" tuşu
	7. "WOOD" (ahşap) tuşu
	8. "On" (Açık) tuşu
	9. Su terazisi
	10. Cihaz hazır
	11. Alternatif akım algılama
	12. Metal algılama
	13. Pil göstergesi
	14. Ahşap algılama
	15. Kenara ulaşıldı
	16. Lazerli işaretleyici açık
	1. Cihazı, kontrol edilecek yüzeyde altından metal veya ahşap geçmeyen bir yere yerleştiriniz.
	2. Kalibrasyon işlemi ve daha sonraki ölçüm sırasında "On" (8) tuşunu basılı tutunuz.
	3. "WOOD" (7) tuşuna basınız.
	4. Cihazı, yüzey üzerinde düz bir çizgide kaydırınız.
	3. "METAL" (5) tuşuna basınız.
	4. Cihazı, yüzey üzerinde düz bir çizgide kaydırınız.
	1. Laserponter
	2. Dåselibelle
	3. LED (vekselspænding detekteret)
	4. Display
	5. Taste „METAL“
	6. Taste „Laser“
	7. Taste „WOOD“
	8. Taste „On“
	9. Libelle
	10. Apparatet er klar til brug
	11. Detektering af vekselstrøm
	12. Detektering af metal
	13. Batterivisning
	14. Detektering af træ
	15. Kant nået
	16. Laserpointer tændt
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